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G Y A l K U R Í R . 
Bécs, Kedden, Június' íí'dikán, 1825. 

Franczia Orsz ág. 

A' Frantzia Újságok most nagyobbá-
va a' K. Koronázásnak leírásával vágynak 
tele, mellyet így adott-ki a' Párisi C s i 1-
i a g : — . 

„Május 2g-dike'n már reggeli Öt óra
kor egészen meglepte vala R h e i m s b a n 
az Érseki templom' ajtajit a' sokaság, mel
lyek 6 órakor megnyittatván 7-tedfélkor 
minden ülőhellyek elfoglalattak azok által, 
kiknek azok rendeltetve voltak. A* Dau-
phénnének 's több K. Prinezaszszonyok-
nak határoztatott karos székek a' Király 
nienyezetes székétől j obb ra , 's azzal szem
be a' Követekéi voltak a' Chorusban hely-
jieztetve, 's annak garáditsain a' Pairek 
s egyéb pelsétes levelek á l t a l o d a Tiiratfa-

tott fő személlyek', Polgármesterek* széke
ik jobbra-balra állottak; a* templom' ha
jója' garáditsainak jobb és bal részeit is 
minden féle katona és polgári fő tisztek 
foglalták-el. A' Papság 8-czadfél órakor 
ment-bé. — " 

,,A' Rheimsi Érsek a' Saissoni és Ami-
cnsi Püspökökkel mint Diakónussal és Al-
Diakonussal; 's a' Beszanszori 'sBourgesi 
Ersekekkel 's az Autuni és Evreui Püspö
kökkel egyenesen az Oltárhoz mentek. 
Clermont- Tonnere és La-Farre Kárdináli-
S . o l í » , m m t a ' Király' a s s i s t e n s e i , eló't-
j°k a* káptalan menvén, az ő Felsége be-
hozására mentek. Megérkezvén azon szo-
J« ajtajához , melyben a' Király a' Dau-
plun, Princz Orleáns, Bourbon, a* Koro-
n a Nagy Tisztjei '& mások va lának , a' 

templom' Chorusának Direetora az ajtót 
megkopogtatta, 's a' Fő Kamarás Herczeg 
T a l l a y r a n d belőlről így kiáltott hango
s a n : K i t k e r e s t e k ? X-dik Károlyt, kit 
az Isten nékünk Királynak adott (így felelt 
az első Cardinális). Erre az ajtót két aj
tónállók megnyitották 's a' Cardinálisoka' 
Királyhoz közelítettek, 's ő. F-gét köszön
tötték, a' ki őket felállva fogadta. A'Dau-
p h i n , 's Orlean és Bourbon Herczegek 
most már a' templomba mentek kísérőik
kel. Az első Cardinális ^szentelt vizet nyúj
tott a' Királynak igy imádkozván: Omni
potens sempiterne Deus qui Famulum tuum 
etc. Most a' templomba indultak ő F-gé
vel a' Cardinálisok, illy rende l : Elől a' 
Káptalan; a' Testőrzők két sorban; a' mus-
s í t e r tor; a* CzimorftS!hf!roldok; Czeremó-
niamester; a' sok Udvari Nagy tisztekkel, 
mint Marschal M o n s e y , a'Connetable, ki
vont ka rda l , mellette kétfelől a' Királyi 
két ajtónállók botjaikkal, Testőrző Fő Ka
pitányok Herczeg Mortemart, Marschal Vi-
ctór, Marquis Laur is ton , Gróf Cossé (fe
ketén bekötött fővel) Herczeg Polignac a* 
Kir. palást szélének fogója ; a' K i r á l y , 
jobbja felől Card. Clermont-Tonnere, bak
ja felől Card. La-Farre, jobbról 5,bal halról 
is 3 Testőrzők; Herczeg Uzés , mint Fran
czia Ország Nagy mestere a' pátzával; 
jobbja felől H. Talleyrand a' Fő Kamarás, 
balról H. Aumont első Kamarás , utánnok 
a* szerentsétlen. Gr. Curial hellyett mint x 
első Kamarás Marquis Avaray; 's az után 
még más Kamarások 's egy -Testőrző csa
pat. Menetel közben ez énekeltetett: Ecce 
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,cgo mitto angelum ineum etc. A' Király 
ezüst matéria' ruhába volt öltözködve ezüst 

„tsattos czíppkkel, fekete bársony süveggel, 
mellyen két kotságtoll 's ezek közt egy 
gyémánt kereszt fényeskedtek. — 

„A* templom' ajtajánál igy imádkozott 
Cárd. La-farre: Deus quis scis genus hu
mánum. Azután ezen Soltár énekeltetett: 
Domine in virtute tua laetabitur JAex. Az 
éneklés alatt a' papok hellyeiket elfoglal
ták 's a' két Cardinálisqk a' Királyt az Ol
tár' elibe kisérték, ki ott letérdepelt", 's 
az Érsek így imádkozott. Omnipotens Deus 
Coelestium moderá tor ; azután székéhez 
vezettek ő F-gét a' Cardinalisok, melly a' 
Sanctuarium' közepén- thrónusos menyezet 
alá vala helyheztetve. A' Dauphin és Or-
leán 's Bourbon Princzek a'Király jobbja 
felől ültek, 's háta megett két Testőrző 
Kapitányok állottak, 's ezek megett há
trább a' palást' széle' fogóji. Marschal 
M o n e e y mint Connetable, alatt a' San-
ctiarium gráditsán karatlan széken középe 
ben , 's nem meszszetőlle a' Fő Cancellá-
rius hasonló széken ültek. Herczeg Uzés 
H. Talleyrand és egy elaő Kamarás hár
man egy padon ül ték, 's a' másodiknak 
háta megett ült a' Ki r. ruhás-kamara me
ster, az is karatlan széken. — 

„Felállván az Érsek oda adta a' Fel
ségnek a' Szentelt vizet melynek elvétele
kor a' Király levette süvegét, melly után 
az Érsek az egész serget behintezte Szen
telt vízzel, azután mise mondó ruhának 
felvételérc 's a' sz. olajas korsónak elho-
zására az oltár megément , 's azután az 
Oltár 's Király előtt magát meghajtván a' 
V e n i C r é á t ó r r a réá kezdett, 's ezt el
végezvén két Assistenseivel , kik közzűl 
egyik az Evangéliumot másik a'valóságos 
kereszt' maradványát vitte, a' Királyhoz 
ment, a' sz.^érékjét az Evangyéliumra tette 

kezét az Evangéliumra 's az igaz kereszt-
re tévén, illy Esküvést mondott-el: —•" 

„Istennek jelenlétében igérem népem-
„nek , hogy "szent Religiónkat megtartom 
,,'s tisztelem, mint a' Legkeresztyénebb 
„Királyhoz 's az Egyház' első szülöttjéhez 
„illik; hogy minden alattvalójimnak jó igas-
„ságot szolgáltatok, 's végre, hogy azOr-
„szág' törvényei és Constitútziója szerént 
„országlok, melynek hűséges megtartása-
„ r a , ezennel megesküszöm , úgy segéljen-
„meg az Isten és az Evangélium!"—Az
után még két esküvést mondott-el a' Ki
rály, egyet mint a' Szen-Lélek', másikat 
mint a' Sz. Lajos és Érdem-Légió Rend
jeinek Feje , Fejedelme és Nagymestere,'s 
mind ezek után e'-képpen következtek -*a 
felkenés és Koronázás ' munkáji : 

„Vége lévén a' három féle esküvés
nek , az Érsek leült az Oltár' lábai előtt 
a' maga székére"; a ' Királyt a' két Cárdi-
nálisuk oda vezették, ki ott megállván 
felső ruháját az első kamarásnak 's ez azt 
az első komornyiknak adta. így cseleke
dett a' süvegivei is. Már most csak az e-
züstel kivarott 's olly hellyeken, hol a'ke
nésnek történni kellett kivágva lévő kami-
•zolban maradot t , míg az Érseki így imád
kozott : Deus immortalis auctor mundi 
etc. A' Fő Kamarás felhúzta a' Király' lá
baira a' viola szín bársonyból való és arany 
liliomokkal kivarratott rövid szárú tsizma-
kat , meílyeket Marchis Rochemore a' Ka
marás adott kezébe. Az első komornyik 
levette a' czipököket, mellyekben a'Kij"á|y 
a' templomba ment vala a' lábairól. A* F° 
Kamarás elvette az Oltárról a' sarkantyú; 
kat 's által adta a' Dáuphinnak , ki azt a 
Királynak's ez azt ismét a' Dáuphinnak-
e' pedig a ' F ő Czerémonia mesternek adta, 
ki azt ismét az Oltárra tette. Marscnai 

€x.iá v é n á i r a ícu^» *- t 
M o n ce.y a' Connctabeli kardot letévén -a 

i-1íV>» » . » , t - i . ., Királyhoz közelitett . ki felállván az Ql«a 

ebbe tartotta a lu ulve^eV befedett fővel, felé ment. Az É r s e l r a l Oltáron megákk* 

s az azon levő esküvéssel együtt a'Király' 
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ía a* Nagy Károly' kardját, így imádkoz- mellyeket:a' Chorus is viszszonozőtt, letet-
ván: Exaudi, quacsumus, Domine, preces te görbe botját 's ismét térdre állott. A' 
nostras etc. Azután felkötötte ezen kardot Litaniaéncklésnék végzése után a' Praelá-
az Érsek a' Király' dérékára, "s azonnal ki- tusok is letérdeltek. Az Érsek felállott 's 
húzván, úgy kivonva illy mondás közben elmondta a' Páternostert, mondott még 
oda nyújtotta a' Királynak: Accipe hunc néhány verseket 's azokra való feleleteket, 
gladium; 's a' Chorus így éneklett: Con- ;'s két-imádságokat, mellyek így kezdőd-
fortare et semper esto vir. A' Király a' nek : Prétende, quaesumus-, Domine ete, 
kardot hegyével felfelé tartva állván aa és, ÁcíioiYes nostras ,: quaesumus etc. Az-
Ersek illy imádságot mondott r e a : Deus után áz Érsek' székéhez vezettetett ő F-ge, 
qui providentia coelestia et terrena etc'. A' 's az Ersék illy kezdetű imádságokat mon-
liirály az Oltár gráditsára fellépvén a' kar- dott-el: In diebus ejus oriatur omnis aequi-
dot leeresztette 's az Oltárra t e t t e ; maga t a s , -etc; Deus qui ; populis Uüs virtuté con-
letérdepelt. Az Érsek ismét vévén a' kar- sulis etc, és, Omnipótens sempiterne Deus, 
dot, azt a' Királynak oda nyújtotta, ' sazt etc. Ekkor a'-Soissohi- Püspök oda nyuj-
ő F-ge térdelvé elvévén a':•Connetábelnek totta az Érseknek a 'sz. kenetet; cz, először 
adta által, ki azt az Epistola felől, alatt az a' Király' feje' tetejét kente-meg kereszt-for-
Oltár gráditsára tet te, ,az Érsek pedigmég mában így szollván : Ungo te in regem d e 
három imádságot mondott a 'Királyra, mei- Oleo sanctificato etc. Azuián a' mejje kö-
Iyekígy kezdődnek: Respice, Omnipótens vetkezett, midőn a' két Cardinálisok a' 
Domine; Benedic Domine quaesumus; Deus, Kamízolon lévő hasítékot két felé tartották. 
Páter aeternae gloriae. Most már a' Fel- Harmadik kenés a' vállai között , negyedik 
kenés' készületeit tette-meg az Érsek. A' a' j o b b , ötödik a' bal vállán", hatodik a' 
Király a' két Cardinálisoktól vezettetve le- jobb hetedig a' bal könyökén, mindenütt 
ült. A' ládatska a' szent olajas korsots-. keresztformában , 's e' mondás mel le t t : 
tóval elő vétetett 's kinyittatott ,"'"'$ az Ér- Ungo t e e f e , 's «' Chorus ezt énekelvén: 
sek egy arany 'tőnek hegyén az olajbői Duxerunt Salomohem, e t c , 's a' közbén 
egy keveset kivévén azt- a' Chrisammal az Érsek illy kezdetű 5 három imádságot 
felelegyítette, melly közben a' Chorus így mondván-el: Christé perunge;hunc Regem 
énekelt: Gentem Francorum inelytam etc; et Deus electorum fort i tudo, etc. Deus 
s az Érsek így imádkozott: O r a p r ö n o b i s Dei filius etc. Ezek után ismét öszsze szo-
heate Remigi , etc. Deus qui populo tuo ritotta az Érsek a' Cardinálisok'segedelmé-
^aeterae salutis etc. A'-Cardinálisok a'Ki- vei a kiszélesített nyilasokat a 'Kamizolon; 
rály' kamizolja'hasitékjait a' kenésre kiszé- 's ekkor a' Fő Kamarás a' Tunikával •,- a' 
lesítették, 's ő F-gét áz Oltárhoz vezették, Dalmatikával, a' melly karmasin-viola-szin 
a ' hol letérdeplett. A' Litánia-éneklésre ki- atlatzból van, ?s arany liliomokkal vari" 
neveztetett két Érsekek és két Püspökök, kivárva, 's hermelinnel prémezve,^elé ál-
kik fenn megneveztettek, az Oltár gráditsán lo t t , 's ezeketa ' Királyra feladta; ő Fel
állva hozzá fogtak az énekléshez, melyre ségé ezen Királyi öltözetben letérdepelt, 's 
nékiek a' Chorus felelt. Az Érsek ezen tenyereit ő Felségének az Érsek a' sz. Olaj
vers u tán : Ut obsequium servitutis nosfrae jál megkente, így szollván: Ungantűr ma-
c t c , mellyet a' négy Praelátusok viszszo- nus istae de Oleo sanctificato etc. Azután 
noztak, felállott a' koronázó Érsek, 's az oda nyújtott az" első komornyik egy émail-
ezen vers u t á n : Ut obsequium e t c , kö- los arany tányéron egy pár kesztyűt az. 
é tkező három verseknek elmondása után, Érseknek, ki ezek-* megszentelvén a Ki-

' K * 
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rály' kézéire felhúzta. Az után oda adta 
a' Diakónus Püspök az Érseknek a gyűrűt 
i s , mellyet ez megszentelvén, a* Királynak 
azon ujjára húz ta , mellyen azt hordozni 
szokta. így a' Királyi páltzát a' jobb ke
zébe , illy szókkal: accipe sceptrum pote-
statis insigne etc, 's az igasság' kezét is 
illy szavakkal: accipe virgam virtutis atque 
aequitatis etc, a' bal kezébe ad ta .— 

„Már most a' Fő Cancellárius a' Ki
rályhoz vezette a' Princzeket, a' kik jobbja 
és balja felől rángj ok szer ént megállván, 
az alatt az Érsek a' Nagy Károly'Koroná
ját két kézzel az Oltárról felemelte, 's egye
dül a' Király feje felibe tartotta, de ú g y , 
hogy azt ne érje; a' Princzek segítettek 
néki, 's illy állapotban áldást mondott reá, 
illy szavakkal: Coronet te Deus corona 
gloriae atque justitiae, 's már most réá eresz
tette azt a' fejire. A' Dauphin ismét illet
te a' Koronát kezével, mint ha tartani 
akarta volna, így szollván: Accipe coro-
nam regni. in nomine patris et filii etc. 
Most már jobb karon fogván az Érsek a' 
Királyt 's olly kísérettel, mint.bejövetele
kor , a' templom' hajójába helyheztetett 
thrónusba vezette, balja felől a' Princzek 
mentek, előttök egy Czeremónia mester's. 
ennek segédjei menvén.; A' thrónüs' grá-
ditsain á' Rheimsban lévő Lovas és gya
log Kegementeknek zászló taríójik állottak 
's köszöntették á' kőztek felmenő, F-get. 
A' Király állván, jobbja felől az Érsek 's 
balja felől a' Pr inczek, előtte pedig, a' 
Connetable űlt karatlan széken , kezében 
a Nagy Károly' kardját tartván. Más oda 
tartozó'Udvarnokok két felől a' Thronus. 
körül foglaltak hellyet. Nem soká min
denek felállván jobb karon fogta az Érsek 
a* Királyt, az.'s Oltárhoz fordulva, így szol-
lo t t : .S ta et retineadmodum Statum! ' sa ' 
Király ismét leülvén: In "hoc regni solio 
confirmet t e ; 's ismét az után. Deus, qui 
victriccs Moysis manus.in oratione firma-
3ti. Most már megtsókolta az Érsek a' Ki

rályt mélly magameghajtással V / g y klák 
tbtt-fel háromszor fenn hangon: Vivát rex 
in aeternum! A' Princzek Koronájikat szé
keikre letévén, a' Királyhoz mentekj 's az Ér
sek' kiáltását megújitván, a' Király őket meg 
Ölelte. Most már elkezdődtek a ' dob ' s trom. 
bita harsogások; az a' takaró , melly miatt 
a' nép a' templomba történt dolgokból 
semmit se láthatott, egyszerre nagy ropo. 
gással leroskadott ; az ágyuk durrogtak; 
a* nép a' templomba benyomakodott; a' 
czímeres Heroldok koronázási pénzt osz
togattak; a' Királyi madarászok a' tem
plombán galambokat 's egyéb madarakat 
botsátottak szabadon; a' harangok minde
nütt zúgtak; úgy látszott, hogy örömök
be mindenek megrészegedtek ! Az Érsek 
Te Deum-énokléshez kezdett , az első 's 
második Éneklő pedig az i n t r o i t é t ének-
lettek. Azután az Érsek nagy misét mon
dot t , 's a' Királyi Kaplány a' thrónus mel
lett egy kissebb Oltáron csendes misét ol
vasott. A' C r e d o után a' Királyhoz vitte 
az Érsek processióval az Evangyélium' 
könyvét megcsokolás végett. —: Következtek 
még egyéb sokféle czerimoniák p . o. A' 
Király az Oltárhoz menvén, ott a'palezát 
Marschal S o u l t n a k , az igasság' kezét 
Marschal Mortiernek, 's az áldozati aján
dékokat (tudniillik egy emaillos edényt, 
egy ezüst 's egy arany kenyérkét, egy 
arany tálatskát koronázási pénzekkel) az 
Érseknek által adta. Most következtek a' 
békességi csókadások , a' milyent vitt a 
nagy Alamisuarius Herczeg C r o i az Ér
sektől a' Királyhoz, V a ' milyent osztoga
tott a' Király a' Dauphinnak 's a' több 
Princzeknek. A' Dauphin térdepelve akar
ta azt elfogadni, hanem az atyja a' Király 
felemelte és sokáig karjai közzé szorítva 
tartotta, melly a' jelen lévőket nagyon ér
zékenyítette. Ezer felé. hasogatták ezen l«j 
áltások: Vive le Roi ! Vive le Dauphin-
a'levegőt. — Az után Úri vatsorával elt 
a' Király k é t s z í n alattj melly régre 
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az Oltárhoz menvén j ott az Érsek levette 
a' Felség' fejéről a' Károly* Koronáját, 's 
által adta Marschal J o u r d á n n a k . A2 
Uri asztalteritőnek négy szegleteit a' Nagy 
Alamisnarius, az, Alaniisnarius, a' Dau-
ph in , 's H. Orleán. fogták. Most ismét 
oda adták a' Királynak a' Károly' Koroná
ját, 's azt maga a' fejére tette , 's jó da
rabig imádkozott. Az Érsek ismét levette 
fejéről a' Károly' nehéz Koronáját, és egy 
tsupa gyémántokból álló könnyű Koronát 
tett hellyébe , a' melly 18 és fél millió 
Frankra betsűltetik, 's a' Károly" Koro
náját ismét M. Jourdánnak adta által,hogy 
a' Király előtt vigye. Marschal Mortier és 
Soult oda adták a' Királynak a' páltzát 's 
az igasság' kézit, 's most már a' káptalan 
ezen énekre , E x a u d i á t réá kezvén az
után legelőre kiindult a' templomból, 's 
utánna mások is azon so r ra l , mellyel jöt
tek volt, mind kitakarodtak a' templom, 
ból 's viszsza kisérték a' Királyt az Érse
ki klastromba a' szállására, ki ott a pál-
czát és igasság* kezét a' nevezett Marschal-
lóknak 's az inget és kesztyűket mellyek 
a' szent Olajhoz érvén meg kellett égettet-
niek, a' Nagy Alamisnariusnak; azután az 
Érseknek 's a' káptalannak audientziát ad
ván, minden oda tartozok az Érseki szá
lában asztalhoz ül tek, hova a' Királyt az 
Ország' Nagy Tisztjei vezették-be. A' szála 
G-othus módra volt gazdagon felczifritva 's 
mind azoknak a' Királyoknak képeikkel 
felékesittetve, a' kik valaha R h e i m s b a n 
megkoronáztattak. A' szála' felső v é g é n 
a Király 's Princzek' számára tronusos 
mcnyegzet alatt, a' jobb oldalon a' köve
te' 's Pairek 's a' balon a' Ministerek 's 
Ocputatusok' számára voltak két két táblák 
feltenttetve. A' szála' másik végen a Ki
rály' táblájával szembe, Cardinálisok, Ér
sekek 's Püspökök ültek. A' Király gyémánt 
Koronával 's a' Princzek a' magok Herczegi 
Koronájikkal ültek, az egyéb K. Czimirek 
pedig előttölt az asztalra voltak letétetve. A' 

koronás Fejek' asztalánál a* Nagy és Palo
tás Tisztek szolgáltak. A*.Marschallok azv 
asztal előtt állottak, hogy eljővén az idő 
a' Czimereket azonnal kezekbe vegyék. Min
den fogás-étket közönséges pompával hoz-
tak-fel *s vitettek-el a' Pázsik, kik előtt Czí-
meres Heroldok 's Czerimoniás Tisztek 
mentek. Az ebédkezés fél óráig tartott ka
tona muzsika mellett, 's a' t. a' Princzaszszo-
nyok karból szemlélték. 

Megjegyzi a' Csi l lag, hogy ezen ko
ronázásipompán Eszterházy, Northumber-
land , és Wolkonsky Herczegek vontált 
mindenek között leginkább magokra a" 
figyelmet ruhájok gazdagsága és fényessé
ge 's kiválf a' mejjeiken tündöklő gyémán
tok által. A' külső követek közt jelen yólt 
Sidi Mahmud a 'Tun is i követ is. 

Török Birodalom. 

Az O d y s z s z e u s ' utóbbi történetei
ről ezeket lehet hitelesen kiszemelni a 'Gö
rög Újságokból: — Ő , mint már egy Tö
rök csapatnak vezére Atalandi mellett állott, 
de végre Görög Generális G u r a által négy 
versben megverettetvén, úgy mogszoritta-
tott vala , hogy magát fogságra adni kén-
telenittett. Ezt Apr. 25-dikén írta a 'Tör -
vények'-barátja, hanem 29-dikben azt írja, 
hogy Odyszszeus valósággal megadta ma
gát de nem azért , hogy Gura őtet a r ra 
kénszerithette volna, hanem azé r t , hogy 
egy Török Császári K u r i r , ki a' Ne* 
groponti Basához olly Császári parantso-
latot v i t t , hogy Odyszszeust azonnal meg
fogatván Konstánczinápolyba küldje, a'Gu
ra 'kézire kerülvén 's Gura a' levelet meg
olvasván, azt Odyszszeushoz küldötte, a* 
ki erre a' Török serget azonnal oda hagyta 
's magát Gurának által adta. -— 

Az Athéné béli Újság így szoll Odysz-
szeusról April. 15-dikén. — „Egy eltéve-
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•lettJuh.ismét"viszsza lére a' haza' karjai vaíának eíszélledni. í s k o , az ő vezérjek 
közzé. Et Odyszszeus az Andritsó fija. még ekkor nem érkezett vólí meg hozzá-
Ölet végre minden Tisztjei, még az író- jok, de azután nem soká megérkezvén, 

tdéákja is elhagyván, látta, hogy ha a' öszszegyűjtötte az elszéledett lakosokat, 
Törököknél m a r a d , mind ezen a' világon 's reménljük, hogy meg fog felelni köte-
mind a'( másikon el-Ieszsz veszve, 's G u- lességének. — ; 
r á n a k által adta-magát. Még a' dolgot A' K o r f u b ó l April. oo-káh indult 
nem tudjuk minden környűlállásaí szerént, levelek még nyilvánságosabban elé adják a' 
mint hogy ott , hol e" történt, nagyon he- Nyúgoti Görög Országi hadi környűlállá-

. vesén folynak a' dolgok.-A' gyalog Törő- sokat. Ezek szerént a'Pliassa Basa, a'Se-
kök hajókra ü l tek ' s eleveztek o n n é t , ' s a' r a s k i e r alatt lévő' első' Török vezér, 
Görögök azon iparkodnak, hogy az ott April. í-ső napján 7000 Albániai katonái* 
maradott Török lovasságot körűi vegyék, kai Artátol ú tnak indult 's Carvaszaráig 
Azt' beszélli.k,. hogy az Odyszszeus' eltá- ment, e s s e m itt sem Makrynorosuál nem 
vozása után a' Törökök Livanataenél 60 talált ellentállókra. Áz Insurgensek mint 
Görög famíliát tettek s e m m i v é a ' férjfia- látszott a' Valtósi hegyekre vonták volt el 
kat megöldököltek 's az aszszonyokat és magokat. Azután még megérkeztek. Ártá-
gyermekeket rabságra vitték hoz Soliman Basa 5ooo, Banut Aga i5oo, 

A' H y d r a i Újságban a' Görögöknek és több más Kapitányok, ki több"ki-keve-
nem kedvező tudózítás találtatik Nyúgoti sebb emberekből álló tsapatokkal, az Acro-
Görög Országra nézve Nápoliból April. ccrauníai hegyekről. A' Kefalovrissi nevű 
22-dik napjáról: — szoros' útat a' Görögök résziről 2 ágyusr 

„ M e s s o l o n g i b ő l 8 napok előtt el- battériával kellett volna védelmezni a' Su-
jött hiteles emberektől esett, úgy mond, liotáknak: de ezek, minekutánna a' Tó'rö-
ertésunkre hogy az Albániai sergek, niel- köknek néhány száz emberekből álló kárt 
lyek Artabol kiindultak, semmi verekedés- tettek, onnét elszaladtak, 's e'-képpen a' 
re készen alío- Görög sergekre nem talál- Törököknek Akarnaniára útat nyitottak, a' 
van, V á l t ó s n a k több vidékeire, Xéro- kik valami 20 ezerén Anatoíikóhoz és Ues-
merara es Candilara beütöttek, 's a'lovas- sölongihez elényomúlván, azoknak ostrom
rag mar Vrasoriig elényomult, hol a' mi lásához már hozzá fogtak, 
L,ogoreink meg nmtsenck elégségesen meg-
erőssíttetve. Azonban semmit se'kételke- ' 
dünk az eránt , hogy a' Nyúgoti Görögök 
megfogják mutatni,- hogy az ő vitézségek 
magát a' haza' szemei előtt meggyőzhetet- n u 

lennek fogja b » o n y . t « n i . « . k > C s . P e l g é k a > V ice-Királljal és 
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foglalta vala e l , 's az útasoka^ számos lo
vaskatonaság kisérte-bé. Az uczát , ablako
kat és folyásokat örvendező sokaság Iepte-
cl. A* Della Laterna piaczára érkezvén, itt 
a' Genuai öbölre való szépkinézés foglaltá
éi a'-F. Utasok' figyelmét; az öbölben lévő 
Génuai-kereskedés nevű szép frégátnak 's 

i egyéb apróbb hajóknak vitorláik 's zászló-
jik megeresztve 's tarkásan lobogtak 's az 

' árboezfákat matrózok foglalták-el. A' Sici-
liai Felségek másod napon tartották fé
nyes bemeneteljeket. Estve mindjájok a' 
pompásan megvilágosíttatott theatromot 
tisztelték-meg jelenlétekkel a' hol harsogó 
örvendezéssel fogadtattak. 

G e n n a tele van idegenekkel, kik a' 
Felséges Cs. Vendégeknek látása végett 
gyülekeztek oda öszsze. Ezen város nem 
emlékezik illy sok fő vendégekre. Jun. i-ső 
napján a' Siciliai Felségek is megérkeztek 
ide. 

A* Felséges Vendégek *s minden hoz-
zájok tartozók Génuanak Balbi nevűuczá-
jában 's az Annunciata piaczán találtató 
fényes palotákban vágynak szállva, tudni
illik: Császár és Császárné ő Felségek 's 
a' Pármai Herczegné ő F-ge a' Királyi pa
lotában, a' Siciliák' Királya és Királynéja 
s a' Salernói Princz és Princzaszszony a' 

Marquese D u r a z z o palotájában, melly 
amannak tőszomszédja , a ' Lombard-Ve-
lenczei Vicze-Király és Királyné a' Mar
quese Negrottó palotájában , a' Lnccai 
Herczeg és Herczegné a' Marquese Brignole' 
palotájában. 

A' G é n u a i Ujságígy írt Jun. 4-dikén 
^ Felségeknek folytában való ott-iétek-
ről: —. 

„Az Urnapi Proczessiót a' M.Negrot-
í? „P al°tájának ablakaiból szemléltek az itt 
léyó Felségek mindnyájan 's ennyi Koro
nás és Fejedelmi Főknek együtt-léte nem 
kevéssé fényesítette a* Catholikus Keresz

tyénség" ezen fő és egyik legszebb ünne-
- pi pompájának méltóságát. A' Siciliai Ki» 

rálynak és Királynénak bejövetele az Au
striai Császári Felségek' be-jövetele után 
való napon tartatott. A' Király és Király
né , kik ő Felségeknek elejikbe kotsiztalí 
vala , Rivarolóban a' 3Iarquese PaRavicini 
palotájában fogadták a' Felségeket , kik 
ott egy kevéssé magokat kinyugodván, 
azután a' városba fényes kísérettel bein
dultak , 's a' Durazzó palotának nagy ka
pujánál a' Carignani K. Herczcgtől fogad
ta t tak , ki ott a' Kormányozóval Marquese 
Yennévei 's az Udvarnokoknak egész ser-
gével várta ő Felségeket, *s a' hol nem 
soká Austriai Császár es Császárné ő Fel
ségektől is meglátogattattak ; 's a' több 
itt lévő Fels. Vendégektől is. 

„Császár és Császárné ő Felségek 
Jun. i-ső napján reggel 8 órakor az Uni-
yersitást tisztelték-meg látogatassokkal 's 
minden tanításra rendeltetett szálakat meg
nézegettek, melly között kiváltképpen a' 
Bolognai G i a n ' kezei által réz-szobrok
kal ékesíttetettauditórium vonta inkább ma
gára figyelmeket. Innét másfélórai néze
getés után a' Durazzo és Brignole palo
tákban találtató képes gallériáknak meg
szemlélésére mentek , hol az utóisónak 
birtokos l íra és aszszonya által tiszteltet
tek , 's ezektől kisértetve a' halhatatlan em
lékezetű Correggio, Ti t ian, Paolo-verone-
s e , Guercini , Vandik és sok más ritka 
mívű mesterek munkájiknak nézegetésével 
töltötték idejeket." 

,,A' Felséges Vendégek minden napo
kon együtt esznek az Udvarnál 's azután 
egy társaságban szoktak a' Corsora 'stheá-
tromra is menni , hol a' számos Fő Ura
ság' kedviért a' Királyi lozsikhoz niég Öt 
más lozsik foglaltatták, hogy mindnyájok 
együtt lehessenek. \ 
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Magyar Ország. 

Pesfró'l ezeket írják Június* 8-dikán: 
Ő Tsászári Királyi Fő Herczegsége 

a Korona Örökös , a' Palatínus Tsászári 
Királyi Fő Herczeggel, és F e r d i n á n d 
Királyi Fő Herczeggel a' folyó hónap 3 dián 
méltóztatott jelenlétével megtisztelni a' Pe
sti városi theátrumot, melly kétszeresen 
ki volt világosítva, és a' számos gyülekezet 
a' Felséges Korona Örökös eránt hívségé-
nek , "'s hódúlásának az által jelét adta, 
hogy Ő Fő Herczegségét ötszöri szíves, 
örömkiáltással fogadta. 

Szombaton Ő Tsászári Királyi Fő 
Herczegsége a' Korona Örökös, a' Palatí
n u s , és á Hadi Fő Kormányozó Fő Her-
czegekkel , számos Udvari emberei által 
kisértetvén, meglátogatni méltóztatott a' 
Magyar Nemzeti Muzeumot, és annak min
den ágait különös figyelemmel megszem
lélvén, 's gyarapodásán különös örömét 
kijelentvén, az Intézettel való Fő megelé
gedését az által -nyilván megbizonyította, 
hogy ottan 3 óránál tovább mulatni mél
tóztatott. — Vasárnap Ó Tsászári Kirá
lyi Fő Herczegségénél a* Korona Örökös
nél nagy udvarlás volt. 

B é c s . 
Császár és Király 5 Felsége X-dik 

Károly Frantzia Király ő Felségének Szent 
István Magyar Királyi Rend' Nagy kereszt
jét adván, annak Czimereit az általadás 
végett a' maga Parisban lévő. Nagykövetje' 

'kezébe küldötte. 
Ugyan ezen nevezetes Rendnek Nagy

keresztjével tisztelte-meg ő Cs. K. Felsége 
Gróf V i l i e l e Urat a* Frantzia Első Mi-

nistert, B á r ó D a m á s t a' Fr . külső dol
gokra ügyelő Ministert, és M o n t m o r e n c y 
Mátyás Herczeget Fr . Státusministert. 

Hasonlóképpen ezen nevezetes Rend' 
Nagykeresztésévé méltóztatott ő . Cs. fi. 
Felsége nevezni a' Frantzia Udvarnál lévő 
Cs. K. Nagy követetet Báró V i n c e n t Lo
vasság Generál isát , azon megkülömböz-
tetett szolgálataira való tekintetből, mellye
ket ő, sok esztendők alatt tett a' Státus
nak. 

Az Austriai Nemzeti Bankó Igazgatá
sa kihirdettette, hogy az i825 dik eszten
dőnek i-ső Semcstrisére eső D í v i d e n -
d u m egy-egy Aktziáért harmincz forintok
ra határöztatott Bankó-Notákban , melly 
summát az Aktzionáriusok Július' i-ső nap
jától fogva, akár a' kiadatott Couponsok, 
akár illendően megstompeleztetett Nyugta
tók által az itt lévő Áklzia-kassából kive-
ketik. 

B é c s h e n a' h. ío-kén dél után 4 
's 5 órák közt a' Leopoldsadti hid és város
kapu között egy ott megállapodott 3 lovas 
paraszt szekérre a ' menykő leütvén, a' két 
rudast megölte , a' lógós életben maradott, 
mint hogy ekkor a' szekér'hátuljához volt 
kötve. A' paraszt nem volt lovai mellett; 
dohány vásárlás végett a' városba ment volt 
bé,, 's így ötet nem érte semmi sérelem-

A"'- Bankó-Aktziák' becse , mellyekérf 
1000 V. Czedula és I O O ezüst forintokat 
kellett betenni , folyó Jun. l í -d ikén , i2o2-
ezüst forint volt. — Az 5 p C Obligátziók 
ezüstben, 9 5 és 3 / 8 forinton keltek; a'már 
sors által kivonatott Obligátziók pedig 
1821-ről i 3 i és 5 / i 6 forinton, ezüstben* 

Felelő: Pínczél D w i . U NyomUtí : H.ykul Antal. ( Ob«« Bicktr - Sirassa Nro>l5a.>. 


